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ONOMASTYKA W SŁU ŻBIE ZDROWIU, CZYLI O NA-
ZWACH HANDLOWYCH SUPLEMENTÓW DIETY. REKO-
NESANS BADAWCZY  
 

ONOMASTICS IN THE SERVICE OF HEALTH, OR ABOUT THE D IETARY 
SUPPLEMENTS NAMES. RECONNAISSANCE RESEARCH  
This article presents proper names of Polish dietary supplements. The analysis demonstrates 
that the ways of nominalisation are based on onymisation and transonymisation, applied to 
different types of proper names. The presented classification is based on motivational 
models. The author attempts to answer the following questions: Who uses such names? Do 
those names carry any information?  

 
Keywords  
names of Polish dietary supplements, chrematonyms, human anatomy 

 
Zmiany cywilizacyjne i postępujący rozwój gospodarczy wymuszają tworzenie 

nowych kategorii nazw własnych, wskazujących nowe typy obiektów. Przemysł 
spożywczy (podobnie jak inne gałęzie gospodarki) przeżywa dziś prawdziwy rozkwit.  

Przedmiotem niniejszego opracowania są nazwy handlowe suplementów diety – 
rodzaju produktów spożywczych, które od kilku lat zdobywają polski rynek. Opraco-
wanie jest kontynuacją artykułu Onomastyka w służbie zdrowiu, czyli o nazwach 
handlowych leków. Rekonesans badawczy, który został opublikowany w 2013 roku na 
łamach czasopisma Acta onomastica. Choć wielu konsumentów nie zdaje sobie z tego 
sprawy, z prawnego punktu widzenia oraz ze względu na działanie suplementy diety i 
leki są zupełnie innymi grupami produktów (i grupami obiektów nazewniczych).  

Zgodnie z prawem europejskim suplementy diety (nazywane także suplementami 
żywnościowymi) to środki spożywcze, których celem jest uzupełnienie normalnej, 
zbilansowanej diety. Główną funkcją suplementów diety jest odżywienie i wspoma-
ganie właściwie funkcjonującego organizmu. Suplementy diety są skoncentrowanym 
źródłem witamin i minerałów przeznaczonych do sprzedaży w postaci określonych 
dawek, tj. w postaci kapsułek, tabletek, saszetek z proszkiem, ampułek z płynem, 
butelek z kroplomierzem i in. Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 9 października 
2007 roku w sprawie składu i oznakowania suplementów diety szczegółowo określa 
dopuszczalne dawki maksymalne poszczególnych substancji.   

Prawo farmaceutyczne definiuje lek jako produkt leczniczy, którym jest „substan-
cja lub mieszanina substancji, przedstawiana jako posiadająca właściwości zapobiega-
nia lub leczenia chorób występujących u ludzi i zwierząt lub podawana w celu posta-
wienia diagnozy lub w celu przywrócenia, poprawienia lub modyfikacji fizjologicz-
nych funkcji organizmu poprzez działanie farmakologiczne, immunologiczne lub 
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metaboliczne”.1) Głównymi funkcjami leków są m. in.: zapobieganie chorobom, 
leczenie istniejących stanów patologicznych, zarówno u ludzi, jak i u zwierząt. Należy 
zwrócić szczególną uwagę zarówno na różnice w definicji, jak i w ustawodawstwie 
obowiązującym dla produktów leczniczych i suplementów żywnościowych.2) 
Wprowadzenie do handlu nowego produktu leczniczego wiąże się z przeprowadze-
niem długotrwałych badań klinicznych dokumentujących skuteczność terapeutyczną 
leku oraz przedstawieniem do rejestracji w Urządzie Rejestracji Produktów Lecz-
niczych, Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych. Organem dopuszczającym 
produkt leczniczy do obrotu jest Minister Zdrowia, a kontrolę nad procesem 
wytwarzania leku sprawuje Główny Inspektor Farmaceutyczny. Podczas procedury 
rejestracyjnej podmiot odpowiedzialny zobowiązany jest do udokumentowania 
wszelkich badań jakościowych, toksykologicznych oraz farmakologicznych. W 
przypadku suplementu diety wymagane jest jedynie przedstawienie preparatu do 
Głównego Inspektora Sanitarnego. Ułatwione wprowadzenie suplementów diety do 
obrotu powoduje pojawienie się wielu nowych produktów tego typu.3) 

Środki spożywcze (w tym także suplementy diety) wprowadzane do obrotu na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej muszą być oznakowane w języku polskim.4) 
Sposób oznakowania musi być zrozumiały dla przeciętnego konsumenta.5) Napisy 
muszą być wyraźne, czytelne i nieusuwalne, umieszczone w widocznym miejscu, a 
także nie mogą być w żaden sposób ukryte, zasłonięte innymi nadrukami lub 
obrazkami. Zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Zdrowia z dnia 9 października 2007 
r. w sprawie składu oraz oznakowania suplementów diety na opakowaniu danego 
produktu powinny znajdować się: nazwa handlowa suplementu diety, skład preparatu, 
data minimalnej trwałości, informacje dotyczące sposobu przygotowania lub stoso-
wania. Niezbędne jest także umieszczenie na opakowaniu określenia suplement diety 
(przypomnę, że sformułowanie to zwykle znajduje się w miejscu, w którym podmiot 

                                           
1) Zob. Dziennik Ustaw 2001 nr 126 poz. 1381. Ustawa z dnia 6 września 2001 r., Prawo 
farmaceutyczne. Rozdział 1. Przepisy ogólne. 
2) Szczegółowa charakterystyka produktów leczniczych i suplementów diety, a także wskaza-
nie różnic pomiędzy obiema grupami produktów znacznie ułatwią analizę obu grup onimicz-
nych. 
3) E. Komaszewska, Suplement nie jest lekiem pod przykrywką, Aptekarz Polski, 44/22, 
http://www.aptekarzpolski.pl/ [dostęp 30. 08. 2014].  
4) Sposób znakowania produktów leczniczych przeznaczonych do obrotu na terenie Rzecz-
pospolitej Polskiej został szczegółowo omówiony w artykule Onomastyka w służbie zdrowiu, 
czyli o nazwach handlowych leków. 
5) Ł. Sobień, Suplement diety, Głowny Inspektorat Sanitarny. Departament Żywności 
Prozdrowotnej [dostep 30. 08. 2014]. Bardzo często w stosunku do osób kupujących 
suplementy diety nie używa się określenia pacjent, a określenia konsument. 
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odpowiedzialny podaje – również drobnym drukiem i kursywą – nazwę międzynaro-
dową leku). Określenie to umieszczane jest drobną czcionką pod nazwą handlową 
preparatu. Na opakowaniu suplementu diety powinny znaleźć się także informacje 
dotyczące zalecanego dziennego spożycia danego produktu oraz ostrzeżenie dotyczące 
nieprzekraczania zalecanej porcji do spożycia w ciągu dnia. Niezbędny jest także 
zapis, że suplementy diety nie mogą być stosowane jako substytut zróżnicowanej diety 
oraz, że suplementy diety powinny być przechowywane w miejscu niedostępnym dla 
małych dzieci.6) Wszystkie te zabiegi bardzo zbliżają wygląd opakowania suplementu 
diety do opakowania leku. Lek bowiem zdaje się cieszyć większym zaufaniem 
konsumentów. 

Należy także zwrócić uwagę na reklamę, która również pozwala odróżnić 
suplement diety od leku. Prezentacja i reklama nie mogą przypisywać suplementom 
żywnościowym właściwości leczniczych lub odnosić się do takich właściwości. W 
wizualnej reklamie suplementu diety dość często pojawia się farmaceuta, biolog czy 
lekarz, co jest niedopuszczalne w odniesieniu do leków.7)  

Z roku na rok rynek suplementów żywnościowych coraz prężniej się rozwija. 
Szacuje się, że zażywa je już co czwarty Polak.8) W tej grupie przeważają kobiety. 
Panuje powszechne przekonanie, że produkty te stanowią remedium na wiele proble-
mów zdrowotnych. Suplementy diety mają zapewnić nam długie, zdrowe i szczęśliwe 
życie. Nazwa suplementu diety (podobnie jak każdego innego produktu przeznaczo-
nego do sprzedaży) pełni rolę hasła reklamowego. 

Stworzenie dobrej nazwy jest podstawą współczesnych działań marketingowych. 
To właśnie nazwa jest atrybutem produktu, który najczęściej pojawia się w komu-
nikacji. Niekiedy trudno jest się oprzeć przekonaniu, że produkt, jego nazwa wraz z 
rozbudowaną kampanią reklamową, stanowią ścisle zaplanowane przedsięwzięcie 
marketingowe. Bez wątpienia najważniejszą funkcją nazw handlowych suplementów 
diety jest identyfikacja. W wypadku chrematonimów niezwykle istotną funkcją jest 
funkcja również informacyjna.9) Jak zauważa M. Magda-Czekaj, „pod względem 
słowotwórczym chrematonimy mogą być nazwami przeniesionymi i nieprzeniesio-
nymi (…) oraz wykreowanymi na użytek aktu nazewniczego. Jako nazwy wyrobów 

                                           
6) Zob. Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 9 października 2007 r. w sprawie składu oraz 
oznakowania suplementów diety (Dz. U. z 2007 roku nr 196, poz. 1425, pkt.2.) 
7) Obecność w reklamie suplementu diety lekarza lub farmaceuty potwierdzającego skutecz-
ność danego specyfiku wydaje się dodatkowo upodabniać dany specyfik do leku.  
8) Z. Wojtasiński, Prawie co czwarty Polak zażywa suplementy diety, Medonet, [dostęp 30. 
08. 2014].  
9) A. Chomová, Názvy poistných produktov slovenských poisťovní. In: M. Biolik – J. Duma 
(eds.), Chrematonimia jako fenomen współczesności, Olsztyn 2011, s. 99–112. 
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mogą być motywowane cechami jakościowymi lub relacyjnymi albo motywowane 
konwencjonalnie i nie związane z cechami wyrobu“.10) Odróżnia to chrematonimy od 
innych nazw własnych. Większość nazw handlowych suplementów diety ma charakter 
informacyjny. Wszystkie nazwy handlowe suplementów diety wykorzystane w 
niniejszym artykule zostały wyekscerpowane z Wykazu produktów podlegających 
ustawowemu zgłoszeniu do Głównego Inspektora Sanitarnego, Departament Żywności 
Prozdrowotnej.11) Nazwy handlowe suplementów diety tworzą zbiór otwarty – na 
rynek wprowadzane są kolejne produkty. Zbiór ten, w zależności od potrzeb, jest więc 
wzbogacany nowymi nazwami własnymi. Z powodu ogromnej liczby suplementów 
diety dostępnych na polskim rynku niniejszy artykuł stanowić będzie jedynie rekone-
sans badawczy. Na wybranych przykładach omówione zostaną najciekawsze przykła-
dy nazw, ich budowa, a także wyjawione zostaną najbardziej popularne motywacje 
nazewnicze. 

Analiza motywacji nazw handlowych suplementów diety pozwala wskazać kilka 
najbardziej popularnych grup: 

1. Nazwy deskryptywne z elementem wskazującym na działanie danego produktu: 
Tabletki na trawienie, Tabletki uspokajające, Tabletki na cholesterol, Tabletki 

przeciw niestrawności, Eliksir na ciśnienie. 
2. Nazwy wskazujące na skład danego preparatu: 
A) Nazwy łacińskie:  
Vitaminum B compositum, Vitaminum B Colfarm,12) Vitaminum B1, Folicum 

Acidum, Vitaminum B compositum Forte, Vitaminum A + E, Calcium C, Calcium 
gluconicum. 

B) Nazwy polskie:  
Naturalna Witamina B12, Witamina B12, Witamina B17 Amigdalina, Zielony 

Jęczmień, Kwas foliowy, Magnez, Chrom, Selen, Potas, Sole mineralne, Cynk, Cyna-
mon, Guarana, Aronia, Bratek, Pokrzywa, Bioflawonoidy Cytrusowe, Borówka z 
luteiną. 

C) Nazwy wskazujące na składnik preparatu: 
Chondrex (zawiera siarczan chondroityny), Uroval manoza (zawiera D-mannosę), 

Colafit (zawiera kolagen), Żuravit Complex (zawiera żurawinę), Bilobil (zawiera 

                                           
10) M. Magda-Czekaj, Czy nazwy herbat to chrematonimy? In: M. Biolik – J. Duma (eds.), 
Chrematonimia jako fenomen współczesności, Olsztyn 2011, s. 311–318.  
11) http://suplementy.gis.gov.pl/suplementy.php?SuplementyPage=2 [dostęp 30. 08. 2014]. 
12) Podobnie jak w wypadku nazw handlowych leków dość popularnym zabiegiem jest 
włączanie do nazwy suplementu diety nazwy podmiotu odpowiedzialnego. 
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ginkgo bilobę), Bilomag, Ginkgo intensive, Astaxin (zawiera astoksynę),13) Bilomag 
Plus, Bactilac NF (zawiera Lactobacillus acidophilus). 

2. Nazwy wskazujące na odbiorcę danego preparatu: 
A) Kobiety ciężarne i karmiące piersią:  
Maxivit dla Niej, Olimp Ferti Lady, Olimp Vita-Min Plus dla kobiet, Vita-Femin 

Centrum Matherna Plus, Dopperhertz Aktiv Mama, Mama Coffee, Olimp Vita-Min 
Plus Mama, Omegamed Optima, Kapsułki dla kobiet w ciąży, PregnaPLUS, Prenatal 
Classic, Selecta Pregna 1, Elevit Pronatal,  Falvit Mama. 

B) Dzieci: 
Witamina K i D dla niemowląt, Ambio Kids Multiwitamina, Ceruvit Junior 

Polfarme, D-Vitum Witamina D dla niemowląt, Dr Witt Premium Junior, Marsjanki14) 

Tran, Marsjanki kosmożelki, MiniRutin Junior, Moller’s Baby Tran Norweski, 
Centrum Junior, Kinder Biovital Gumisie, Kinder Biovital YOUnior. 

D) Mężczyzni:  
MaxMen, Permen King (wł. per ‘dla’, ang. men ‘mężczyźni’), Fertilman, 

MenMag, MultiCode Mężczyźni 45+, Vitotal Gold dla Mężczyzn, Doppelherz Aktiv Na 
prostatę,15) Stymen, Erekton. 

E) Seniorzy: 
Olimp Vita-Min Plus Senior, Revitaben Senior, Bodymax 50+,16) NeoMag Senior,  

Apetizer Senior, Optic Senior, Vita miner Senior, Ambio Witamina B Complex 60+. 
F) Osoby uprawiające sport: 
Acerin Sport Active, Spektrum Energy, Bodymax Sport, Energia Maxx, 4 Flex 

Sport, NeoMag Sport, Drenafast Sport. 
G) Diabetycy:  
DiabetoStrong, Diabetosan fix, Doppelherz Aktiv Dla Diabetyków+Morwa, Insu-

lan, Alphabetic, DiaB12, Diabecol forte, Diabetamid, Diabetocaps. 
H) Osoby rzucające palenie: 
SmokerSTOP, Nervomix dla rzucających palenie. 
3. Nazwy handlowe suplementów diety wskazujące na obszar ciała, który 

wspomagają:  

                                           
13) Nazwy te są bardzo podobne do nazw leków. 
14) Popularnym zabiegiem jest bezpośrednie oddziaływanie na grupę najmłodszych odbiorców 
suplementów diety. W tym celu wykorzystuje się elementy znane i lubiane przez dzieci, jak 
np. odniesienie do zabawy, bajek itd. 
15) Wielokrotnie grupa odbiorców określana jest także poprzez zwrócenie uwagi na pożądany 
efekt działania danego specyfiku. 
16) Wskazanie na konkretną grupę wiekową odbiorców bardzo często jest realizowane za 
pomocą liczb i znaku +: 20+, 30+, 40+, 50+, 60+ itd. 
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A) Nazwy wskazujące na niepożądany stan, który dany suplement pomaga 
zwalczać: 

• Choroba lokomocyjna: 
Amarin, Avioplant, Lokomarin, Lokomotiv, Lokomotiva, Plaster Transway. 
• Złe samopoczucie występujące po spożyciu nadmiernej ilości napojów 

alkoholowych: 
2KC, 2KC Drink, 2KC Xtreme. 
B) Nazwy wskazujące na obszar ciała, którego prawidłowe funkcjonowanie 

wspomaga dany produkt: 
• Drogi moczowe: 
Fitolizyna Nefrocaps (gr. nefros ‘nerka’), Prostamix complete, Prostenal Perfect, 

Furoxin, Olimp Żurawina Uro-Complex, Urinal Intensive, Urinal, Uromaxin, Urosan, 
Urosept, Ginjal urit, Herbatka Nefrolfix, Mucami Urology. 

• Kości i stawy:  
Arthrostop, Arteum, Artro-vital, Artrocol, Artrostaw, Doppelherz Aktiv Na stawy 

Kolagen, Artivit, Artesan Stawy, ArtroProtect Stawy, FlexiStav Caps, Doppelherz 
Aktiv Mocne kości, Hartuś na mocne kości i zęby, Api-Dentic, ArhtoRevital Complex, 
Arthron Complex, Arthro Protect Clasic, Calcimed Osteo Direct. 

• Układ krwionośny: 
Vitaral Cardio (gr. kardia ‘serce’), Cardiobon, Cardiobonisol, Cardiostabil, 

Maxicor (łac. cor ‘serce’), Cardiochol, Cardiosan fix, Cormega 1000, Cardiochol, 
Vitaral Cardio, Cardin Duo, Cardio Farm, Cardiostrong, Geriacard, KardioStabil, 
Novocardia. 

• Układ pokarmowy: 
Doppelherz Aktiv Na wątrobę Complex, HepaStrong (gr. hepar ‘wątroba’),  Olimp 

Hepa Plus, Hepatobon, Nalewka na wątrobę, Tajemnice zdrowej wątroby Ojca 
Klimuszko, ProHepa Optimal, Sylimavit,17) Sylimafort, Cholamid Trawienie, Gastro-
san Fix (łac. gaster ‘żołądek’), Gastroval, Herbata Szwejk,18) Protravin Optimal, 
Cholester, Cholesterol Redukcja, Insulan, Floradix Ochrona Jelit. 

• Układ oddechowy: 
Sinulan Forte (łac. Sinusitis ‘zapalenie zatok’), Sinucol Zatoki, Arutin Zatoki, 

SinuStrong Forte, Sinudrill, Sinudafed. 

                                           
17) Nazwa ta wydaje się być stylizacją na nazwę popularnego leku Sylimarol. 
18) Wskazanie na działanie preparatu może być też wyjawione za pomocą skojarzeń. Onim 
Herbata Szwejk przywołuje na myśl upodobania kulinarne Józefa Szwejka – bohatera książki 
J. Haška Przygody dobrego wojaka Szwejka podczas wojny światowej. Zadaniem danego 
suplementu diety jest wspomaganie pracy układu pokarmowego. 
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C) Nazwy suplementów diety wskazujące na wspieranie określonej funkcji ciała: 
• Odchudzanie: 
2 Be Slim,19) Body Shape, Figurin Slim, Yerba Slim, Hepaslimin, Nalewka na 

odchudzanie Ojca Klimuszko,20) Slim Size, Slim&Beauty, Slimidea, System Slim Figura 
spalanie, Figura Forever, Symbioline Szczupła sylwetka, ALE Shape, Dobra Waga, 
Liniacaps. 

• Pamięć i koncentracja: 
Doppelherz Aktiv Dla mózgu, Profilaktin Koncentracja, Galomega Formula IQ, 

LogIQ, Biovital Pamięć, Herbatka Na pamięć. 
• Problemy ze snem: 
 Benosen, Dobry Sen Forte, Forsen, Api Sen, Sen Apotex, Senosan fix, Bilofar 

Noc, Dr Fruit Przyjaciel Spokojny sen, Doppelherz Aktiv Na sen, Plusssz Care 
Spokojny Sen, Valerin Sen. 

• Zdrowe skóra, włosy i paznokcie, atrakcyjny wygląd:  
Acnex (łac. acne vulgaris ‘trądzik młodzieńczy’), Beauty & Youth Forte A+E, 

Beauty 40+, Beauty Hair, Dermena Complex (gr. derma ‘skóra’), DermoSkrzyp Forte, 
Doppelherz Aktiv Na włosy + Biotyna, Doppelherz Aktiv Na włosy i paznokcie + 
skrzyp, NeW Look Bust Up Original, Oeparol Piękna Skóra Włosy Paznokcie, Skin 
Comfort, All For Nails, Asystor Hair, Belissa (wł. belissima ‘przepiękna’) Belissa 
Anti-Red, Belissa Sun, Protect Skin, Formula Włosy Skóra Paznokcie. 

Wraz ze zmianami politycznymi, które miały miejsce w Polsce w 1989 roku, 
rozpoczął się czas przemian gospodarczych. Wraz z powstaniem wolnego rynku, na-
stawionego na bezustanną walkę o klienta, narodziła się potrzeba reklamy. Prywatnym 
przedsiębiorcom (także koncernom farmaceutycznym i producentom suplementów 
diety) zaczęło zależeć na szczególnym wyróżnieniu swojego produktu spośród innych 
podobnych produktów. W nazwach handlowych suplementów diety bardzo często 
stosuje się elementy dodatkowo charakteryzujące dany preparat. Takie komponenty 
nazwy handlowej zwykle używane są w celu dodatkowego uatrakcyjnienia danego 
produktu oraz wyróżnienia go spośród produktów o podobnej nazwie handlowej. 
Wśród takich elementów możemy znaleźć nazwy, które wskazują na: 

 A) Szybkość działania suplementu diety, np.: Effect (Detocell Slim Effect),21) Fast 
(Reviflexin Fast, Magne-B6 Fast, Vigor Up Fast), Rapid (Zdrowit Skurcz Rapid), 

                                           
19) Wykorzystanie podobnego brzmienia angielskich słów to i two. 
20) W odróżnieniu od nazw handlowych leków w nazwach handlowych suplementów diety 
dopuszcza się używanie imion, nazwisk oraz innych elementów wskazujących na osobę 
polecającą dany specyfik, osobę potwierdzającą skuteczność danego specyfiku. 
21) W nawiasach zostały podane nazwy handlowe suplementów diety.  
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Retard (Doppelherz Aktiv A-Z Retard), Ultra (Magultra, Lutidin Ultra). 
B) Intensywność, szybkość działania, wielkość dawki substancji zawartej w 

suplemencie diety, bądź oczekiwany efekt, np.: Activ lub Aktiv (Doppelherz Aktiv 
Magnez + Wapń Forte, Olimp Chrom Activ, Klarin Aktiv, Doppelherz Aktiv Aktiv-       
-Meno), Forte (Błonnik Forte, Vitrum 3D Forte, Bobotic Forte, Promensil Forte 
Menopauza, Beta Glukan Forte), Intensive (Żurawinea Intensive, La Karnita Slim 
Intensive Drink), Max (Chrom Max, Cynkosel Max, Żurawinea Max, Hepatenal Max), 
Maxi (Krzem Maxi, Maxilac C), Mini (Plusssz Zizzz Mini, Gardimax Mini), Optima 
(Omegamed Optima, ProHepa Optima), Plus (Glukozamina Plus, Luteina Plus, 
Bodymax Plus). 

C) Dodatkowe korzyści, dodatkową ochronę podczas stosowania suplementu 
diety, np.: Comfort (Ostemax 70 Comfort), Control (Gripex Control, Procto-Hemolan 
Control),  Norm (Vaginorm), Protect (Novoscabin Skin Protect, Tantum Protect Nasal 
Żel). 

Bardzo często nazwa handlowa suplementu diety niesie także informację o jego 
postaci, np.: Caps (FlexiStav Caps, Collagen Fish Caps, Amorecaps), Kaps (Magic 
Kaps, Omega-3 Forte Naturkaps), Tabs (Nefrotabs, Multi Tabs Active Energy, Happy 
Tabs), Opaska (Avioopaski), Plaster (Plaster Transway), Drink (2KC Drink). 

Analizując nazwy handlowe suplementów diety można zauważyć, że nazwy te 
charakteryzuje duża dowolność. Nie podlegają one ścisłej kontroli, jak nazwy 
handlowe produktów leczniczych. Z jednej strony,  nazwy suplementów diety, pod 
względem struktury, mają wiele cech nazw innych produktów spożywczych, takich jak 
np. słodycze, produkty piekarnicze, wyroby mleczarskie, wyroby piwowarskie. Z 
drugiej zaś strony, nazwy handlowe suplementów diety są konstruowane w taki 
sposób, aby przypominały nazwy leków, przywodziły na myśl działanie terapeutyczne 
produktów leczniczych. W znakomitej większości nazwy suplementów diety powstały 
w procesie onimizacji, specjanie na potrzeby konkretnego aktu nazewniczego. Wykor-
zystywanie transonimów jest tu wyjątkowe. Najczęściej w grupie transonimów 
wykorzystywane są antroponimy – imiona, nazwiska. Użycie powszechnie znanego 
nazwiska ma być swojego rodzaju gwarancją, potwierdzeniem najwyższej jakości i 
skuteczności przez konkretną, znaną powszechnie osobą. Użycie w nazwie stopnia 
naukowego lub pełnionej funkcji (np. Ojca Klimuszko)22) dodatkowo potwierdza 
efektywne działanie proponowanego specyfiku. W przypadku nazw suplementów 
diety na rynku polskim wpływy języków obcych są dość powszechne. Wśród wielu 
Polaków nadal panuje przekonanie, że produkty sprowadzane z zagranicy są 
zdecydowanie lepsze jakościowo, zaś leki lub suplementy diety – skuteczniejsze. Stąd 

                                           
22) Ojciec Klimuszko to znany zakonnik i zielarz; www.klimuszko.pl [dostęp 30. 08. 2014]. 
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też wykorzystywanie w wielu przypadkach zabaw językowych, podobieństw 
fonetycznych czy też celowa stylizacja poszczególnych komponentów nazw, np. 4 
Flex, Vigor, Forsen, Zayadex, Urohelp, Flexi Stav Caps, Proliver. Po dokładnej 
analizie nazw suplementów diety można dojść do wniosku, że największą grupę 
onimów z elementami obcymi stanowią te, które zostały utworzone z użyciem 
elementów pochodzących z języka łacińskiego, greckiego i angielskiego. Stosowanie 
komponentów pochodzenia łacińskiego oraz greckiego przybliża nazwy handlowe 
suplementów diety do nazw handlowych produktów leczniczych.  

Rozpatrując budowę nazw polskich suplementów diety można wskazać bardzo 
często wykorzystywane elementy. Elementy typu: -for-, -pro-, -prev-, -ker-, -care-,      
-per-, -help- występują głownie w grupie nazw wskazujących na odbiorcę danego 
preparatu, np. Forsen, Proliver, Uro Prev, Pregnaker Original, Plusssz Care Lekkie 
Nogi, Permen, Urohelp. Wskazują one na działanie wspomagające określoną funkcję 
organizmu, bądź konkretnego adresata danego produktu. Cząstki typu;–anty-, -anti-,    
-stop-, -off-, -block- sugerują natomiast działanie zabobiegawcze danego preparatu, np. 
Antyperspirant, Anticholesteran, Smoker STOP, CelluOFF, PerspiBLOCK. 

Łatwo zauważyć, że w znakomitej większości nazwy suplementów diety są 
nazwami krótkimi, łatwymi do zapamiętania (i powtórzenia w aptece). Drugą dość 
wyrazistą grupą onimiczną stanowią nazwy suplementów zawierające elementy 
deskrypcyjne. Są to nazwy wskazujące na skład danego specyfiku, na efekt, jaki mamy 
uzyskać po zakończeniu kuracji, lub wskazujące bezpośrednio na dolegliwości, które 
mają łagodzić. Stanowią one także źródło informacji o danym produkcie. 

Dla badacza nazw własnych dość ciekawą grupą onimiczną mogą być także 
nazwy handlowe tzw. produktów z pogranicza. Podmiot odpowiedzialny, wprowadza-
jąc na rynek swój produkt, zgodnie z obowiązującym prawem, musi nadać mu 
odpowiedni status: produktu leczniczego, wyrobu medycznego, suplementu diety lub 
kosmetyku. Za produkty z pogranicza uważa się (w czasie powstawania niniejszego 
opracowania) preparaty, które mogą jednocześnie spełniać warunki zakwalifikowania 
do dwóch, a nawet trzech kategorii produktów. Najczęściej są to produkty z 
pogranicza środka spożywczego (suplementu żywnościowego) i leku (produktu 
leczniczego).23) Bardzo interesująca mogłaby być próba wskazania w danej grupie 
nazw elementów nazewniczych charakterystycznych dla suplementów diety oraz dla 
nazw produktów leczniczych.  

 
 

                                           
23) A. Serafin, Produkty z pogranicza, Aptekarz Polski, 45/23, http://www.aptekarzpolski.pl/ 
[dostęp 30. 08. 2014].  
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